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irosquiadores de suas ovelhas em

Timna, elle e Hira seu amigo, o

Adullamita.

13 E derão aviso a Thamar, dizen

do : Eis que teu sosro sobe a Timna,

a trosquiar suas orelhas.

14 Então ella tirou de sobre si os

vestidos de sua riuveza, e cubrio-se

com hum reo, e envolreo-se, e assen-

tou-se á entrada das duas fontes, que

está no caminho de Timna : porque

via, que Sela ja era grande, e ella lhe

não fora dada por mulher.

15 E vendo a Juda, teve a por soltei

ra ; porquanto ella cubrira seu rosto.

16 E apartou-se a ella ao caminho,

e disse : Vem ora deixa-me entrar a

ti : porquanto não sabia que era sua

nora : e ella disse ; que me darás,

para que entres a mim.

17 E elle disse : Eu te enviarei hum

cabrito das cabras do rebanho ; e ella

disse •. Se darás prenda, até que o en-

ries.

18 Então elle disse: Que prenda he

que te darei .' e ella disse ; teu sello,

e teu lenço, e teu cajado, que está em

tua mão : o que elle lhe deo, e entrou

a ella, e ella concebeo delle.

19 É ella levantou-se e foi-se, e tirou

seu veo de sobre si, e vestio os vesti

dos de sua viureza.

20 E Juda enviou o cabrito das ca

bras por mão de seu amigo o Adulla-

mita, para tomar a prenda da mão da

mulher; porem não a achou.

21 E perguntou aos homens daquelle

lugar, dizendo : Aonde está a solteira,

que estava no caminho junto as duas

fontes ? e disserão : Aqui não esteve

solteira.

22 E tornou-se a Juda, e disse : Não

a achei ; e tambem disserão os ho

mens daquelle lugar: Aqui não es

teve solteira.

23 Então disse Juda : Tome-o para

«i, para que por rentura não venhamos

wn desprezo ; eis que tenho enviado

este cabrito ; mas tu não a achaste.

24 E aconteceo que quasi tres meses

depois, derão ariso a Juda, dizendo :

Thamar tua nora tem fornicado, e eis

que está prenhe da fornicação; Então

disse Juda : Tirai-a fora, para que seja

queimada.

25 E tirando-a fora, ella enviou a

dizer a seu sogro: Daquelle varão,

cujas são estas cousas, eu estou em

prenhada; e ella disse mais: Conhece

ora, cujo he este sello, e estes lenços,

e este cajado.

26 E conheceo os Juda, e disse:

Mais justa he que eu, porquanto não

a tenho dado a Sela meu ti lho: e

nunca mais a conheceo.

27 E aconteceo ao tempo do parir,

eis que haria gemeos em seu rentre.

28 E aconteceo que parindo ella, que

o hum deu fora a m&o, e a parteira

tomou-a, e atou em sua mão hum fio

de grã, dizendo : Este sahio primeiro.

29 Mas aconteceo que tornando elle

a recolher sua mão, eis que sahio seu

irmão, e ella disse : Como tu tens

rompido 1 sobre ti he a rotura ; e cha

marão seu nome Perez.

30 E depois sahio seu irmão, em

cuja mão estava o fio de grã ; e cha

marão seu nome Zerah.

CAPITULO XXXIX.

IOSEPH pois foi levado a Egypto,

e Potipnar Eunucho de Pharaó,

Capitão dos da guarda, rarão Egypcio,

comprou-o da mão dos Ismaelitas, que

| o havião levado lá.

2 E Jehovah era com Joseph, de

maneira que foi varão prosperado ; e

estava na casa de seu senhor Egypcio.

3 Vendo pois seu senhor, que Jeho

vah era com elle, e tudo o que fazia,

Jehovah prosperava em sua mão :

4 Achou Josephgraçaemseusolhos,

e servia-o ; e elle o pós sobre sua casa,

e entregou em sua mão, tudo o que

tinha.

5 E aconteceo que desde que o pu

sem sobre sua casa, e sobre tudo o que

tinha, jehorAh abençoou a casa do

Egypcio por amor de Joseph; e a

benção de JehorAh foi sobre tudo o

que tinha, na casa e no campo.

6 E deixou tudo o que tinha, na mão

de Joseph, de maneira que sabia de

nada com elle, mais que do pão que

comia ; e Joseph era formoso de pa

recer, e formoso de vista.

7 E aconteceo depois destas cou

sas, que a mulher de seu senhor pós
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seus olhos em Joseph, e disse : Deita

te comigo.

8 Porem elle o refusou, e disse á

mulher de seu senhor : Eis que meu

senhor não sabe comigo do que ha em

casa ; e entregou em minha mão tudo

o que tem.

9 Ninguem ha maior que eu nesta

casa, e nenhuma cousa me vedou,

senão a ti, porquanto tu es sua mu

lher : Como pois eu faria este tamanho

mal, que peccaria contra Deos?

10 E aconteceo que. fallando ella

cada dia a Joseph, e elle lhe não dan

do ouvidos, para ueitar-se com ella, e

estar com ella :

11 Succedeo a hum certo dia, que

veio á casa para fazer seu serviço ; e

não havia ninguem dos da casa ali

em casa;

12 E ella lhe pegou de seu vestido,

dizendo : Deita-te comigo ; e elle dei

xou seu vestido na mão delia, e fugio

e sahio-se fora.

13 E aconteceo que, vendo ella que

deixara seu vestido em sua mão, e

fuirira para fora ;

14 Chamou aos homens de sua casa,

e fallou-lhes, dizendo: Vede, trouxe-

nos ao varão Hebreo; para escarnecer

de nós ; entrou a mim, para deitar-se

comiso, c eu gritei com grande voz.

15 E aconteceo que, ouvindo elle que

eu levantava minha voz, e gritava,

deixou seu vestido comigo, e fugio, e

sahio-se fora.

16 E ella pôs seu vestido perto de

si, até que seu senhor veio a sua casa.

17 Então fallou-lhe conforme ás

mesmas palavras, dizendo: Veio a

mim o servo Hebreo, que nos trouxes

tes, para escarnecer de mim.

18 E aconteceo que, levantando eu

minha voz, e gritando, elle deixou seu

vestido comigo, e fugio para fora.

19 E aconteceo que, ouvindo seu

senhor as palavras de sua mulher que

fallava-lhe, dizendo : Conforme a es

tas mesmas palavras me fez teu servo ;

sua ira se accendeo.

20 E o senhor de Joseph o tomou, e o

entregou na casa do carcere, no lugar

aonde os presos del-Rei estavão pre

sos ; assim esteve ali na casa do car

cere.

21 Porem Jehovah era com Joseph.

e estendeo sobre elle sua mi:"ericor-

dia, e deu-lhe graça nos olhos do

Maioral da casa do carcere.

22 E o Maioral da casa do carcere-

entregou na mão de Joseph todos o=

presos que estavão na casa do cár

cere, e elle fazia tudo o que se fazia

ali.

23 E o Maioral da casa do carcere

não teve cuidado de nenhuma cousa,

que estavã na mão delle ; porqnanto

Jehovah era com elle, e tudo o que

fazia, Jehovah prosperava.

CAPITULO XL.

E ACONTECEO depois destas cou

sas, que peccarão o Copeiro dei-

Rei de Egypto, e o Padeiro contra seu

senhor, contra el-Rei de Egypto.

2 De maneira que Pharaó, indig-

nou-se muito contra seus dous Eunu-

chos, contra o Maioral dos copeiros, e

contra o Maioral dos padeiros.

3 E entregou-os em guarda na casa

do Capitão dos da guarda, na casa do

carcere, no lugar aonde Joseph estava

preso.

4 E o Capitão dos da guarda pôs a

Joseph com elles, para que os servisse;

e estiverão muitos dias na prisão.

5 E ambos sonharão hum sonho,

cada hum seu sonho em huma noitf,

cada hum conforme á declaração de

seu sonho, o Copeiro e o Padeiro del-

Rei de Egypto, que estavão presos na

casa do carcere.

6 E veio Joseph a elles pela manhã,

e attentou para elles, e eis que esta

vão turbados.

7 Então perguntou aos Eunuchos de

Pharaó, que com elle estavão no car

cere da casa do seu senhor, dizendo:

Porque vossos rostos hoje estão tris

tes ?

8 E elles lhe disserão : Havemos so

nhado hum sonho, e ninguem ha que

o declare ; e Joseph disse-lhes : Não

são de Deos as declarações .' ora

contai me-o.

9 Então contou o Maioral dos copei

ros seu sonho a Joseph, e disse-lhe:

Eis que em meu sonho havia huma

vide diante de minha face.


